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FÖRORD

I enlighet med artikel 6 i förordning (EEG) nr 2658/87 ger kommissionen ut TARIC 2002.

TARIC inbegriper den gemenskapslagstiftning som återfinns i del ett, avsnitt I, och som har offentliggjorts i Europeiska
gemenskapernas officiella tidning. I de fall då gemenskapslagstiftning ännu inte har offentliggjorts vid tiden för tryckningen
av TARIC (25 februari 2002), har utkast till sådan lagstiftning beaktats.

Eftersom TARIC ges ut årligen, kan den inte innehålla sådan lagstiftning som träder i kraft efter dess offentliggörande.
Därför kan innehållet i denna publikation bli föremål för förändringar under året.

TARIC baseras på Kombinerade nomenklaturen (KN), vilken innehåller cirka 10 000 nummer (på åttaställig nivå) och
utgör den grundläggande nomenklaturen som används både för Gemensamma tulltaxan och för statistiken över gemen-
skapens utrikeshandel och i handeln mellan medlemsländer.

TARIC innehåller ytterligare cirka 18 000 uppdelningar (kodade med två extra siffror eller en tilläggskod), vilka nöd-
vändiggjorts i huvudsak av följande skäl:

1. Tullsuspensioner

2. Tullkvoter

3. Tullpreferenser (inklusive kvoter och tak)

4. Allmänna systemet för tullpreferenser för import från utvecklingsländer (GSP)

5. Antidumpnings- och utjämningstullar

6. Utjämningsavgifter

7. Jordbrukskomponenter

8. Enhetspriser

9. Schablonvärden vid import

10. Referens- och minimipriser

11. Importförbud

12. Importrestriktioner

13. Importövervakning

14. Exportförbud

15. Exportrestriktioner

16. Exportövervakning

17. Exportbidrag

TARIC används av kommissionen och medlemsländerna i syfte att tillämpa gemenskapsåtgärder relaterade till import
och export och – där nödvändigt – för handel mellan medlemsländer. TARIC bildar också grunden för arbetstaxorna
och tullsystemen i medlemsländerna.
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Det enda sättet att garantera en likformig tillämpning av den relevanta lagstiftningen inom gemenskapen är att kom-
missionen åtar sig arbetet med att integrera och koda ovannämnda gemenskapsåtgärder. Detta gör det även möjligt att
insamla gemensam statistik för de berörda åtgärderna, varigenom behovet av skilda statistiska rapporter för olika varor
eller åtgärder i stort sett försvinner. TARIC skapades i detta syfte.

De dagliga förändringarna i gemenskapslagstiftningen läggs in i en databas, som uppdateras kontinuerligt. Till med-
lemsländerna skickas alla uppdateringar elektroniskt utan dröjsmål, varigenom de kan uppdatera sina egna arbetstaxor
och tullsystem. Liksom de nationella arbetstaxorna är TARIC inte rättsligt bindande, men dess koder måste användas i
tulldeklarationer och i statistikredovisningar (se artikel 5 i förordning (EEG) nr 2658/87, senast ändrad genom förord-
ning (EG) nr 254/2000).

Den tryckta versionen av TARIC framställs årligen av Byrån för Europeiska gemenskapernas officiella publikationer.

Från och med den 4 september 2000 finns DDS databasen (Tariff Data Dissemination System) tillgänglig på Europeiska
kommissionens EUROPA-server. Denna nya databas möjliggör en interaktiv konsultation av gemenskapens integrerade
tulltaxa (TARIC), tullkvoter, tulltak (QUOTA) och Europeiska gemenskapernas varuförteckning över kemiska ämnen
(ECICS). Användningen är kostnadsfri. Adressen är följande:http://europa.eu.int/comm/taxation_customs/dds/sv/
home.htm.
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INLEDNING

DEL ETT

KORT ÖVERSIKT

AVSNITT I

Uppbyggnad av och innehåll i TARIC

Europeiska gemenskapernas integrerade tulltaxa, TARIC, är konstruerad för att utvisa de olika regler som är kopplade
till specifika varor vid import till gemenskapens tullområde eller, i vissa fall, vid export från gemenskapen.

TARIC inbegriper:

— bestämmelserna i Harmoniserade systemet,

— bestämmelserna i Kombinerade nomenklaturen,

— bestämmelserna i den särskilda lagstiftning inom gemenskapen som anges nedan.

1. Tullsuspensioner

2. Tullkvoter

3. Tullpreferenser (inklusive tullkvoter och tak) enligt följande:

— Algeriet

— Andorra

— Arabrepubliken Syrien

— AVS-stater (Afrika, Västindien och Stillahavsområdet) och ULT (utomeuropeiska länder och territorier)

— Bulgarien

— Ceuta

— Cypern

— Det ockuperade palestinska territoriet

— Egypten

— Estland

— Europeiska ekonomiska samarbetsområdet (EES) (Island, Liechtenstein och Norge)

— F.d. jugoslaviska republiken Makedonien

— Färöarna

— Island

— Israel

— Jordanien

— Kroatien

— Lettland
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— Libanon

— Liechtenstein

— Litauen

— Malta

— Marocko

— Melilla

— Mexiko

— Norge

— Polen

— Rumänien

— San Marino

— Schweiz

— Slovakien

— Slovenien

— Sydafrika

— Tjeckien

— Tunisien

— Turkiet

— Ungern

— Västra Balkan (Albanien, Bosnien och Hercegovina, Jugoslavien)

4. Allmänna preferenssystemet för utvecklingsländer (GSP)

5. Antidumpnings- och utjämningstullar

6. Utjämningsavgifter

7. Jordbrukskomponenter (beredda jordbruksprodukter)

8. Enhetsvärden (periodiska värden för vissa lättfördärvliga varor) (1)

9. Schablonvärden (1) vid import

10. Minimipriser och referenspriser

11. Importförbud

12. Importrestriktioner:

12.1 Kvantitativa gränser

12.2 Andra restriktioner inklusive CITES

13. Importövervakning

14. Exportförbud

15. Exportrestriktioner:

15.1 Kvantitativa gränser

15.2 Andra restriktioner inklusive CITES och varor med dubbla användningsområden

16. Exportövervakning

17. Exportbidrag (1)

(1) Beloppen visas ej.
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AVSNITT II

Klassificering av varor

Gemenskapsreglerna gäller i många fall specifika varor, varför det finns behov av en strukturerad och detaljerad nomen-
klatur som kan identifiera sådana varor.

Varorna klassificeras enligt TARIC-nomenklaturen. TARIC-koden består av tio siffror. För att kunna tillämpa specifika
gemenskapsregler som inte har kodats eller där endast en del av koden finns (på nio- eller tioställig nivå) utnyttjas en
tilläggskod, vanligen fyra alfanumeriska tecken, som för närvarande används för

— komplexa antidumpnings- och utjämningstullar,

— jordbrukskomponenter,

— farmaceutiska ämnen upptagna i del 3, avdelning II, i KN,

— CITES-varor (Washingtonkonventionen),

— referenspriser för fisk,

— vissa andra åtgärder i samband med import eller export där en uppdelning av KN/TARIC-numret är nödvändig.

De tioställiga TARIC-koderna och, i förekommande fall, tilläggskoderna gäller för all import från länder utanför gemen-
skapen och, under en övergångsperiod, från nya medlemsländer. Vid export samt vid handel mellan medlemsländer
används de åttaställiga KN-numren och, i förekommande fall, tilläggskoder.

Uppbyggnad av TARIC-koder och tilläggskoder
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AVSNITT III

Allmänna bestämmelser

A. Allmänna bestämmelser för tolkning av nomenklaturen

Vid klassificering av varor enligt nomenklaturen skall följande gälla:

1. Benämningarna på avdelningar, kapitel och underavdelningar av kapitel är endast vägledande. Klassificeringen skall
bestämmas med ledning av lydelsen av tulltaxenumren (med fyrställig sifferkod), av anmärkningarna till avdelning-
arna eller kapitlen och, om inte annat föreskrivs i tulltaxenumren eller i anmärkningarna, med ledning av följande
bestämmelser.

2. a) Anges en viss vara i ett tulltaxenummer skall varan klassificeras enligt detta tulltaxenummer även när den är
inkomplett eller inte färdigarbetad, under förutsättning att varan i detta skick har den kompletta eller färdigar-
betade varans huvudsakliga karaktär. En komplett eller färdigarbetad vara (eller en vara som enligt denna regel
skall klassificeras som komplett eller färdigarbetad), som föreligger i delar som är avsedda att sättas ihop, skall
klassificeras enligt samma tulltaxenummer som den hopsatta varan.

b) Anges ett visst material eller ämne i ett tulltaxenummer skall materialet eller ämnet klassificeras enligt detta
tulltaxenummer även i blandning eller förening med andra material eller ämnen. Anges varor av ett visst material
eller ämne i ett tulltaxenummer skall varor som helt eller delvis består av detta material eller ämne klassificeras
enligt detta tulltaxenummer. Klassificeringen av varor som består av mer än ett material eller ämne regleras när-
mare av regel 3.

3. När vid tillämpning av regel 2 b, eller i annat fall, två eller flera tulltaxenummer kan komma ifråga för en vara gäller
följande:

a) Det tulltaxenummer som har den mest specificerade varubeskrivningen skall tillämpas framför ett tulltaxenum-
mer som har en mera allmän varubeskrivning. När det i var och en av två eller flera tulltaxenummer anges endast
en del av de material eller ämnen som ingår i en blandning eller i en sammansatt vara eller endast en del av de
artiklar som ingår i en sats för försäljning i detaljhandeln, skall dock dessa tulltaxenummer anses ha lika speci-
ficerad varubeskrivning, även om ett av tulltaxenumren ger en fullständigare eller noggrannare beskrivning än
något av de andra.

b) Blandningar, varor som består av olika material eller är sammansatta av olika beståndsdelar samt varor i satser
för försäljning i detaljhandeln vilka inte kan klassificeras med ledning av regel 3 a, skall såvitt möjligt klassificeras
som om de bestod av det material eller den beståndsdel som ger blandningen, varan eller satsen dess huvudsakliga
karaktär.

c) När en vara inte kan klassificeras med ledning av 3 a eller 3 b, skall det tulltaxenummer tillämpas som står sist av
de tulltaxenummer som skäligen kan komma i fråga.

4. Varor som inte kan klassificeras med ledning av ovanstående, skall klassificeras enligt det tulltaxenummer som är
tillämpligt för närmast liknande vara.

5. Förutom ovanstående bestämmelser skall följande regler gälla för nedanstående varor:

a) Fodral, etuier och väskor till kameror, musikinstrument, vapen, ritbestick eller smycken samt liknande förva-
ringsartiklar som dels är speciellt utformade eller inredda för att innehålla ett visst föremål eller en viss sats av
föremål, dels är lämpliga att användas under lång tid. dels föreligger tillsammans med de föremål för vilka de är
avsedda, skall klassificeras tillsammans med dessa föremål, under förutsättning att de är av sådana slag som i
normala fall försäljs tillsammans med dessa. Denna regel behöver dock inte tillämpas för förvaringsartiklar som
ger det hela dess huvudsakliga karaktär.

b) Om inte annat följer av regel 5 a skall förpackningsmaterial och förpackningar (1) i vilka varor är förpackade
klassificeras tillsammans med varorna om de är av sådan typ som normalt används för varan i fråga. Denna regel
behöver dock inte tillämpas när det tydligt framgår att förpackningsmaterialet eller förpackningen lämpar sig för
upprepad användning.

(1) Med förpackningsmaterial och förpackningar avses alla slag av yttre och inre förpackningar, hållare, omslag eller stöd utom transportanordningar
(t.ex. transportcontainrar), presenningar, fästanordningar eller extra transportutrustning. Begreppet förpackningar omfattar inte de förpackningar
som avses i den allmänna regeln 5 a.
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6. Klassificeringen av varor enligt de olika undernumren till ett tulltaxenummer skall bestämmas med ledning av
undernumrens lydelse, av anmärkningarna till dessa undernummer och av ovanstående regler i tillämpliga delar,
varvid gäller att endast varubeskrivningar på samma siffernivå skall jämföras med varandra. Vid tillämpningen av
denna regel skall anmärkningarna till den berörda avdelningen och det berörda kapitlet också beaktas, om inte
omständigheterna kräver annat.

B. Allmänna bestämmelser om tullsatser

1. De tullsatser som är tillämpliga på importerade varor med ursprung i länder som är avtalsslutande parter till All-
männa tull- och handelsavtalet (GATT) eller med vilka Europeiska gemenskapen har avtal som innehåller en klausul
om mest gynnad nation skall vara de konventionella tullsatser som anges i kolumn 3 i tulltaxan och som återfinns
i bilaga I till kommissionens förordning (EG) nr 2031/2001 (1).

Om inte omständigheterna kräver annat är dessa konventionella tullsatser tillämpliga på varor, andra än de som
anges ovan, som importeras från tredje land.

De autonoma tullsatserna som anges i fotnoter i bilaga I till förordning (EG) nr 2031/2001 är tillämpliga när de är
lägre än de konventionella tullsatserna.

I kolumn 7 i TARIC anges de tillämpliga tullsatserna, vilka är

— konventionell tull, eller

— autonom tull, eller

— en kombination av dessa två tullar, eller

— en suspension av den autonoma eller konventionella tullen.

Jämför punkt B, avsnitt III i del två.

2. Punkt 1 skall inte tillämpas om särskilda autonoma tullsatser anges i fråga om varor med ursprung i vissa länder
eller om förmånstullsatser är tillämpliga enligt avtal.

3. Punkterna 1 och 2 hindrar inte medlemsstaterna från att tillämpa andra tullsatser än de som anges i den gemen-
samma tulltaxan, om tillämpningen av dessa andra tullsatser är tillåten enligt gemenskapsrätten.

4. De tullsatser som är angivna enbart med siffror i kolumnerna 7–11 är värdetullsatser.

5. Förkortningen ”EA” eller ”EAR” i kolumnerna 7–11 innebär att varorna i fråga skall beläggas med en ”jordbruks-
komponent” som fastställs enligt de förordningar som berör handel med vissa bearbetade jordbruksvaror. Beloppen
framgår av bilaga 1.

6. Förkortningen ”AD S/Z” eller ”AD S/Z R” eller ”AD F/M” eller ”AD F/M R” i kolumnerna 7–11 i kapitel 17–19 beteck-
nar en tilläggstullsats för vissa slag av socker eller för mjöl. Denna tilläggstullsats fastställs enligt de regler som gäller
för handel med vissa bearbetade jordbruksvaror. Beloppen framgår av bilaga 1. Den högsta tullsats (MAX) som
förkortningen motsvarar består av en värdetullsats plus tilläggstullsatsen.

7. Förkortningen ”EUR/% vol/hl” i kolumnerna 7–11 i kapitel 22 innebär att en särskild tull, uttryckt i euro, skall beräk-
nas för varje volymprocent alkohol per 100 liter. Således skall en dryck som innehåller 40 volymprocent alkohol
taxeras på följande sätt:

— ”1 EUR/% vol/hl” = 1 euro × 40, vilket ger en tull på 40 euro per 100 liter, eller

— ”1 EUR/% vol/hl + 5 EUR/hl” = 1 euro × 40 plus e Euro, vilket ger en tull på 45 euro per 100 liter.

Om förkortningen ”MIN” för minimivärde anges, t.ex. ”1,6 EUR/% vol/hl MIN 9 EUR/hl”, innebär det att den tull som
beräknats med stöd av ovannämnda bestämmelse skall jämföras med minimitullen, t.ex. ”9 EUR/hl”, och att den
högsta av dessa två skall tillämpas.

(1) EGT L 279, 23.10.2001, s 1.

30.4.2002 SV Europeiska gemenskapernas officiella tidning C 104/11



C. Allmänna bestämmelser tillämpliga på både nomenklatur och tullsatser

1. Om inget annat anges, skall de bestämmelser som gäller tullvärde tillämpas för att fastställa, förutom värdet för
bestämmande av värdetullsatser, de värden som skall användas för att bestämma omfattningen av vissa nummer eller
undernummer.

2. Den tullpliktiga vikten, när det gäller varor som taxeras efter vikt, och den vikt som används för att fastställa omfatt-
ningen av vissa nummer eller undernummer skall vara följande:

a) Vid angivande av ”bruttovikt” eller endast ”vikt” utan precisering, vikten av själva varorna utan något slag av
förpackningsmaterial och annat emballage.

b) Vid angivande av ”nettovikt” eller endast ”vikt” utan precisering, vikten av själva varorna utan något slag av för-
packningsmaterial och annat emballage.

3. Motvärdet till euro i nationella valutor för medlemsstater, andra än deltagande medlemsstater såsom definierats i
rådets förordning (EG) nr 974/98 (1), ändrad genom förordning (EG) nr 2596/2000 (2) (nedan kallade inte deltagande
medlemsstater), skall fastställas i enlighet med artikel 18 i rådets förordning (EEG) nr 2913/92 (3), ändrad genom
Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 82/97 (4), utan att det påverkar tillämpningen av de särskilda
bestämmelser som antagits inom andra områden, särskilt inom jordbruksområdet.

(1) EGT L 139, 11.5.1998, s. 1.
(2) EGT L 300, 29.11.2000, s. 1
(3) EGT L 302, 19.10.1992, s. 1.
(4) EGT L 17, 21.1.1997, s. 1.
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AVSNITT IV

Särskilda bestämmelser

A. Varor för vissa kategorier av båtar och andra fartyg samt för borrnings- eller produktionsplattformar

1. Tullbefrielse skall medges för varor som är avsedda att ingå i de båtar eller andra fartyg som anges i följande tabell
och som är avsedda att användas för deras konstruktion, reparation, underhåll eller ombyggnad samt för varor som
är avsedda att användas till montering eller utrustning av sådana båtar och andra fartyg

KN-nr Varuslag

8901 Kryssningsfartyg, utflyktsbåtar, färjor, lastfartyg, pråmar och liknande fartyg för person- eller
godsbefordran:

8901 10 - Kryssningsfartyg, utflyktsbåtar och liknande fartyg, huvudsakligen avsedda för personbefordran; färjor av
alla slag:

8901 10 10 - - För öppen sjö

8901 20 - Tankfartyg:

8901 20 10 - - För öppen sjö

8901 30 - Kyl- och frysfartyg, andra än sådana enligt nr 8901 20:

8901 30 10 - - För öppen sjö

8901 90 - Andra fartyg för godsbefordran samt andra fartyg för både person- och godsbefordran:

8901 90 10 - - För öppen sjö

8902 00 Fiskefartyg; fabriksfartyg och andra fartyg för beredning eller konservering av fiskeproduk-
ter:
- För öppen sjö:

8902 00 12 - - Med en bruttodräktighet av mer än 250

8902 00 18 - - Med en bruttodräktighet av högst 250

8903 Fritidsbåtar och andra fartyg för nöjes- eller sportbruk; roddbåtar och kanoter:
- Andra:

8903 91 - - Segelbåtar, även med hjälpmotor:

8903 91 10 - - - För öppen sjö

8903 92 - - Motorbåtar, andra än sådana med utombordsmotor:

8903 92 10 - - - För öppen sjö

8904 00 Bogserbåtar och fartyg för påskjutning av andra fartyg:
8904 00 10 - Bogserbåtar

- Fartyg för påskjutning:

8904 00 91 - - För öppen sjö

8905 Fyrskepp, flodsprutor, mudderverk, pontonkranar och andra fartyg i fråga om vilka förflytt-
ningen är av underordnad betydelse i förhållande till deras huvuduppgift; flytdockor; flytande
eller nedsänkbara borrnings- eller produktionsplattformar:

8905 10 - Mudderverk:

8905 10 10 - - För öppen sjö

8905 90 - Andra slag:

8905 90 10 - - För öppen sjö

8906 00 Andra farkoster, inbegripet krigsfartyg och andra livbåtar än roddbåtar:

8906 10 00 - Krigsfartyg

- Andra slag:

8906 90 10 - - För öppen sjö
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2. Tullbefrielse skall medges för följande varor:

a) Varor avsedda att användas ombord på borrnings- eller produktionsplattformar:

1) stationära, ex nr 8430 49 00, installerade i eller utanför medlemsstaters territorialvatten, eller

2) flytande eller nedsänkbara, nr 8905 20 00,

för deras konstruktion, reparation, underhåll eller ombyggnad samt varor som är avsedda som utrustning till
nämnda plattformar.

Även sådana varor som motorbränsle, oljor och gas, vilka behövs för driften av maskiner och apparater som inte
är avsedda för ständigt bruk och som inte är en integrerad del av plattformarna och som används ombord på
dessa plattformar för deras konstruktion, reparation, underhåll, ombyggnad eller utrustning skall också anses vara
avsedda att ingå i borrnings- eller produktionsplattformar.

b) Slangar, rör, kablar och anslutningsdelar som förbinder dessa borrnings- eller produktionsplattformar med fast-
landet.

3. Tullbefrielse skall gälla enligt villkoren i tillämpliga gemenskapsbestämmelser i fråga om tullkontroll av sådana varors
användning.

B. Civila luftfartyg och varor avsedda att användas i civila luftfartyg

1. Tullbefrielse gäller för

— civila luftfartyg,

— vissa varor avsedda att användas i civila luftfartyg och att införlivas med sådana under deras tillverkning, repa-
ration, underhåll, ombyggnad, modifiering eller omformning,

— markträningsapparater för civil flygutbildning samt delar till dessa.

Dessa varor omfattas av undernummer (1) med en fotnot med följande lydelse:

”För tillämpning av detta nummer erfordras att villkoren i särskilda gemenskapsbestämmelser är uppfyllda (se
artiklarna 291–300 i kommissionens förordning (EEG) nr 2454/93 [EGT L 253, 11.10.1993, s. 71] samt påföl-
jande ändringar). Se även avsnitt II, punkt B i Inledande bestämmelser.”

2. Under punkt 1 avses med civila luftfartyg andra luftfartyg än de som används i medlemsstaterna inom försvarsmakten
eller liknande och som är försedda med militär eller icke-civil beteckning.

(1) De undernummer som omfattas anges under följande nummer: 3917 21, 3917 22, 3917 23, 3917 29, 3917 31, 3917 33, 3917 39, 3917 40,
3926 90, 4008 29, 4009 12, 4009 22, 4009 32, 4009 42, 4011 30, 4012 13, 4012 20, 4016 10, 4016 93, 4016 99, 4017 00, 4504 90, 4823 90,
6812 90, 6813 10, 6813 90, 7007 21, 7304 31, 7304 39, 7304 41, 7304 49, 7304 51, 7304 59, 7304 90, 7306 30, 7306 40, 7306 50, 7306 60,
7312 10, 7312 90, 7322 90, 7324 10, 7324 90, 7326 20, 7413 00, 7608 10, 7608 20, 8108 90, 8302 10, 8302 20, 8302 42, 8302 49, 8302 60,
8307 10, 8307 90, 8407 10, 8408 90, 8409 10, 8411 11, 8411 12, 8411 21, 8411 22, 8411 81, 8411 82, 8411 91, 8411 99, 8412 10, 8412 21,
8412 29, 8412 31, 8412 39, 8412 80, 8412 90, 8413 19, 8413 20, 8413 30, 8413 50, 8413 60, 8413 70, 8413 81, 8413 91, 8414 10, 8414 20,
8414 30, 8414 51, 8414 59, 8414 80, 8414 90, 8415 81, 8415 82, 8415 83, 8415 90, 8418 10, 8418 30, 8418 40, 8418 61, 8418 69, 8419 50,
8419 81, 8419 90, 8421 19, 8421 21, 8421 23, 8421 29, 8421 31, 8421 39, 8424 10, 8425 11, 8425 19, 8425 31, 8425 39, 8425 42, 8425 49,
8426 99, 8428 10, 8428 20, 8428 33, 8428 39, 8428 90, 8471 10, 8471 41, 8471 49, 8471 50, 8471 60, 8471 70, 8479 89, 8479 90, 8483 10,
8483 30, 8483 40, 8483 50, 8483 60, 8483 90, 8484 10, 8484 90, 8501 20, 8501 31, 8501 32, 8501 33, 8501 34, 8501 40, 8501 51,
8501 52, 8501 53, 8501 61, 8501 62, 8501 63, 8502 11, 8502 12, 8502 13, 8502 20, 8502 31, 8502 39, 8502 40, 8504 10, 8504 31,
8504 32, 8504 33, 8504 40, 8504 50, 8507 10, 8507 20, 8507 30, 8507 40, 8507 80, 8507 90, 8511 10, 8511 20, 8511 30, 8511 40, 8511 50,
8511 80, 8516 80, 8518 10, 8518 21, 8518 22, 8518 29, 8518 30, 8518 40, 8518 50, 8520 90, 8521 10, 8522 90, 8525 10, 8525 20, 8526 10,
8526 91, 8526 92, 8527 90, 8529 10, 8529 90, 8531 10, 8531 20, 8531 80, 8539 10, 8543 89, 8543 90, 8544 30, 8801 10, 8801 90,
8802 11, 8802 12, 8802 20, 8802 30, 8802 40, 8803 10, 8803 20, 8803 30, 8803 90, 8805 29, 9001 90, 9002 90, 9014 10, 9014 20,
9014 90, 9020 00, 9025 11, 9025 19, 9025 80, 9025 90, 9026 10, 9026 20, 9026 80, 9026 90, 9029 10, 9029 20, 9029 90, 9030 10,
9030 20, 9030 31, 9030 39, 9030 40, 9030 83, 9030 89, 9030 90, 9031 80, 9031 90, 9032 10, 9032 20, 9032 81, 9032 89, 9032 90,
9104 00, 9109 19, 9109 90, 9401 10, 9403 20, 9403 70, 9405 10, 9405 60, 9405 92 och 9405 99.
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3. Vid tillämpning av punkt 1 andra strecksatsen skall uttrycket avsedda att användas i civila luftfartyg i alla berörda num-
mer innefatta varor avsedda att användas i markträningsapparater för civil flygutbildning.

C. Farmaceutiska produkter

1. Tullbefrielse gäller för farmaceutiska produkter av följande kategorier:

i) De farmaceutiska ämnen som omfattas av CAS RN (Chemical Abstracts Service Registry Numbers) och de
internationella generiska benämningar (INN) som förtecknas i bilaga 2 A.

ii) De salter, estrar eller hydrater av INN som betecknas genom en kombination av INN i bilaga 2 A och prefix
eller suffix i bilaga 2 B, under förutsättning att dessa produkter kan klassificeras enligt samma sexsiffriga
HS-nummer som motsvarande INN.

iii) De salter, estrar eller hydrater av INN som förtecknas i bilaga 2 C och inte kan klassificeras enligt samma
sexsiffriga HS-nummer som motsvarande INN.

iv) De farmaceutiska mellanprodukter som förtecknas i bilaga 2 D, identifierbara genom ett kemiskt namn och ett
CAS RN, och som används för framställning av färdiga farmaceutiska produkter.

2. Särskilda fall:

i) INN omfattar endast de ämnen vilka är upptagna i förteckningen över rekommenderade och föreslagna INN:s
som publiceras av Världshälsoorganisationen (WHO). När antalet ämnen som omfattas av INN är färre än de
som omfattas av CAS RN, kan endast de ämnen som omfattas av INN komma i fråga för tullbefrielse.

ii) När en produkt i bilaga 2 A eller 2 D identifieras medhjälp av ett CASRN som motsvarar en specifik isomer,
kan endast denna isomer beviljas tullbefrielse.

iii) De dubbelderivat (salter, estrar eller hydrater) av INN, som betecknas genom en kombination av INN i
bilaga 2 A och prefix eller suffix i bilaga 2 B omfattas av tullbefrielsen, under förutsättning att dessa produkter
kan klassificeras enligt samma sexsiffriga HS-nummer som motsvarande INN.

exempel: alaninmetylester, hydroklorid

iv) Om en INN i bilaga 2 A är ett salt (eller en ester) omfattas inget annat salt (ingen annan ester) av den syra som
motsvarar den INN det gäller av tullbefrielse.

exempel: oxprenoatkalium (INN): tullfri

oxprenoatnatrium: inte tullfri
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D. Schablontullsats

1. Tull skall debiteras enligt en schablonvärdestullsats på 3,5 % av värdet för varor

— i sändningar som skickas från en privatperson till en annan, eller

— i en resandes personliga reseutrustning,

under förutsättning att införseln av dessa varor inte sker i kommersiellt syfte.

Denna schablontullsats på 3,5 % skall tillämpas under förutsättning att värdet av de importtullbelagda varorna inte
överskrider 350 euro per sändning eller per resande.

En sådan schablontulltaxering skall inte tillämpas på varor enligt kapitel 24 vilka ingår i en sändning eller i en
resandes personliga reseutrustning i kvantiteter som överstiger dem som fastställs i artikel 31 eller i artikel 46 i
förordning (EEG) nr 918/83 (1), senast ändrad genom förordning (EG) nr 355/94 (2).

2. Införsel av varor skall inte anses ske i kommersiellt syfte om följande gäller:

a) Varorna skall ingå i sändningar som sänds av en privatperson till en annan och dessa sändningar

— skall vara av tillfällig natur,

— skall innehålla varor enbart avsedda för mottagarens eller dennes familjs personliga bruk och varornas art
eller mängd skall inte tyda på något kommersiellt syfte,

— skall sändas till mottagaren av avsändaren utan någon som helst betalning.

b) Varorna skall ingå i resandes personliga reseutrustning och införseln

— skall vara av tillfällig natur, och

— skall omfatta uteslutande varor för resandes eller deras familjers personliga bruk eller varor som är avsedda
som gåvor, och varornas art eller mängd skall inte tyda på något kommersiellt syfte.

3. Schablontullsatsen skall inte tillämpas på varor som införs enligt de villkor som anges i punkterna 1 och 2 om den
berättigade personen, innan schablontullsats har tillämpats på varorna, har begärt att de skall beläggas med de tullar
som är tillämpliga på varorna. Alla varorna i sändningen skall då taxeras enligt de importtullar som är tillämpliga
på dem, med beaktande av den tullfria införsel som föreskrivs enligt artiklarna 29–31 och 45–49 i förordning (EEG)
nr 918/83.

I första stycket avses med importtullar både tullar och avgifter med motsvarande verkan samt jordbruksavgifter och
andra avgifter vid import enligt den gemensamma jordbrukspolitiken eller enligt särskilda arrangemang för vissa
varor som tillverkats genom bearbetning av jordbruksprodukter.

4. Medlemsstaterna får avrunda det belopp som blir resultatet vid omräkning av beloppet 350 euro till nationella valu-
tor.

5. Inte deltagande medlemsstater får behålla motsvarigheten i nationell valuta till beloppet 350 euro oförändrat, om
vid den årliga kursjustering som anges i artikel 18.2 i förordning (EEG) nr 2913/92, omräkningen av detta belopp,
före den avrundning som anges i punkt 4, resulterar i en ändring av beloppet i nationell valuta som är mindre än
5 % eller i en sänkning av beloppet.

(1) EGT L 105, 23.4.1983, s. 1.
(2) EGT L 46, 18.2.1994, s. 5.
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E. Behållare och förpackningsmaterial

Följande bestämmelser är tillämpliga på sådana behållare och sådant förpackningsmaterial som avses i de allmänna
tolkningsreglerna 5 a och 5 b och som börjar omsättas fritt vid samma tidpunkt som de varor behållarna innehåller
eller presenteras tillsammans med.

1. När behållare och förpackningsmaterial klassificeras tillsammans med varorna enligt bestämmelserna i den allmänna
tolkningsregeln 5 skall de

a) tullbeläggas enligt samma tullsats som varorna

— om dessa varor är belagda med värdetull, eller

— om de skall inbegripas i varornas tullpliktiga vikt,

b) införas tullfritt

— om varorna är tullfria,

— om varorna är tullpliktiga på annat sätt än enligt vikt eller värde, eller

— om behållarna och förpackningsmaterialet inte skall inbegripas i varornas tullpliktiga vikt.

2. Om behållare och förpackningsmaterial som omfattas av bestämmelserna i punkt 1 a och 1 b innehåller eller pre-
senteras med varor med flera olika varubeskrivningar i tulltaxan skall, när behållarna och förpackningsmaterialets
tullpliktiga vikt eller värde bestäms, deras vikt och värde fördelas på alla varor i förhållande till vikten eller värdet av
var och en av dessa varor.

F. Gynnsam behandling i tullhänseende som en följd av varors beskaffenhet

1. Följande varor kan på vissa villkor beviljas gynnsam behandling i tullhänseende som en följd av sin beskaffenhet:

— Vissa varor som är olämpliga som livsmedel.

— Vissa utsäden.

— Okonfektionerad siktduk.

— Vissa bordsdruvor, ostfonduer, Tokayviner, tobakstyper och nitrater.

Dessa varor omfattas av undernummer (1) med en fotnot med följande lydelse:

”För tillämpning av detta undernummer erfordras att villkoren i avsnitt II F i Inledande bestämmelser är uppfyllda.”

2. De som livsmedel olämpliga varor för vilka gynnsam behandling i tullhänseende kan beviljas som en följd av deras
beskaffenhet förtecknas i bilaga 8, tillsammans med de undernummer enligt vilka de klassificeras och med benäm-
ningarna på och kvantiteterna av de denatureringsmedel som används. Sådana varor skall anses som olämpliga som
livsmedel om de blandas homogent med denatureringsmedlet och det inte är ekonomiskt lönsamt att separera
varorna från denatureringsmedlet.

(1) Följande undernummer berörs: 0408 11 20, 0408 19 20, 0408 91 20, 0408 99 20, 0701 10 00, 0712 90 11, 0806 10 10 (se bilaga 2), 1001 90
10, 1005 10 11, 1005 10 13, 1005 10 15, 1005 10 19, 100610 10, 1007 00 10, 1106 20 10, 1201 00 10, 120210 10, 1204 00 10, 1205 10 10,
1206 00 10, 120710 10, 1207 20 10, 1207 30 10, 1207 40 10, 120750 10, 1207 60 10, 1207 91 10, 1207 99 20, 210690 10, 2204 21 93,
2204 21 97, 2204 29 93, 220429 97, 2401 10 10, 2401 10 20, 2401 10 30, 240110 41, 2401 10 49, 2401 20 10, 2401 20 20, 240120 30,
2401 20 41, 2401 20 49, 2501 00 51, 310250 10, 3105 90 10, 3502 11 10, 3502 19 10, 350220 10, 3502 90 20, 5911 20 00.
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3. Följande varor kan klassificeras enligt de relevanta undernumren för utsäde, under förutsättning att de uppfyller
villkoren i särskilda gemenskapsbestämmelser:

— Sockermajshybrider, spält, majshybrider, ris och sorghumhybrider för utsäde: rådets direktiv 66/402/EEG (1).

— Utsädespotatis: rådets direktiv 66/403/EEG (2).

— Oljeväxtfrön och oljehaltiga frukter för utsäde: rådets direktiv 69/208/EEG (3).

För sådana slag av sockermajshybrider, spält, majshybrider, ris, sorghumhybrider, oljeväxtfrön och oljehaltiga frukter
för vilka jordbruksbestämmelserna inte är tillämpliga kan gynnsam behandling i tullhänseende som en följd av
varors beskaffenhet dock beviljas enbart om det klart påvisas att varorna är avsedda att användas som utsäde.

4. Gynnsam behandling i tullhänseende kan beviljas för okonfektionerad siktduk, under förutsättning att den är försedd
med outplånliga märken som gör att den identifieras såsom avsedd för siktning eller liknande industriellt bruk.

5. Gynnsam behandling i tullhänseende kan beviljas för vissa bordsdruvor, ostfonduer, Tokayviner, tobakstyper eller
nitrater, under förutsättning att ett vederbörligen påtecknat intyg-åtföljt av en faktura som bär intygets
ordningsnummer-uppvisas tillsammans med de varor som intyget avser. Förlagor för intyg och bestämmelser om
utfärdande av intyg finns i bilaga 9.

Anmärkning:

Tulltaxenummer som är satt inom hakparentes i kolumn 1 i tulltaxan har upphört att gälla (t.ex. nr [1519]).

DEL TVÅ

DETALJERAD BESKRIVNING AV TARIC

AVSNITT I

Allmänt

Nomenklaturen i TARIC är indelad i 21 sektioner (numrerade med romerska siffror), som är ytterligare uppdelade i totalt
96 kapitel. Vissa sektioner och kapitel inleds med anmärkningar och kompletterande anmärkningar.

Fotnoterna och tilläggskoderna för antidumpningstullar, utjämningstullar, farmaceutiska produkter och vissa andra
import- och exportåtgärder återfinns i slutet av varje kapitel.

För de åtgärder som är giltiga under tiden 25 februari 2002–31 december 2002 (baserat på den information som finns
tillgänglig vid tidpunkten för tryckningen) visas giltighetstiden inom parentes efter tullbeloppet eller åtgärdskoden på
följande sätt:

— Med start- och slutdatum för giltighetstiden om denna faller inom utgivningsperioden (25 februari 2002–31 decem-
ber 2002). T.ex. (01/06–30/06) om giltighetstiden är 1 juni 2002–30 juni 2002.

— Med endast startdatum för giltighetstiden om denna börjar inom utgivningsperioden och slutar samtidigt eller
senare som utgivningsperioden. T ex (01/07–) om giltighetstiden börjar 1 juli och slutar 31 december eller senare.

(1) EGT 125, 11.7.1966, s. 2309/66. Direktivet senast ändrat genom direktiv 2001/64/EG (EGT L 234, 1.9.2001, s. 60).
(2) EGT 125, 11.7.1966, s. 2320/66. Direktivet senast ändrat genom kommissionens beslut 1999/742/EG (EGT L 297, 18.11.1999, s. 39).
(3) EGT L 169, 10.7.1969, s. 3. Direktivet senast ändrat genom rådets direktiv 98/96/EG (EGT L 25, 1.2.1999, s. 27).
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— Med endast slutdatum för giltighetstiden om denna börjar samtidigt som eller tidigare än utgivningsperioden och
slutar inom denna period. T.ex. (–31/07) om giltighetstiden börjar 25 februari eller tidigare och slutar 31 juli.

— Ingen giltighetstid visas om denna överensstämmer med utgivningsperioden eller överskrider densamma.

Observera att inget årtal visas för giltighetstiden eftersom detta alltid är 2002.

Anmärkning: Produkter för vilka ett ingångspris gäller:

I kapitlen 7, 8, 20 och 22 gäller ingångsprissystemet för vissa produkter. Dessa produkter kommer att
indikeras via fotnoten ”PN 001”, efter varubeskrivningen. Samtliga tariffåtgärder som är tillämpliga på
dessa produkter kommer att visas i bilaga 5 till TARIC.

AVSNITT II

Sidor med jämna nummer (vänstersidor)

Dessa har sex kolumner indelade på följande sätt:

A. Kolumnerna 1 och 2: Koder

Kolumn 1 innehåller den åttaställiga koden enligt Kombinerade nomenklaturen.

Kolumn 2 innehåller den tvåställiga koden för undernummer enligt TARIC-nomenklaturen. De två sista siffrorna är en
intern datanyckel.

B. Kolumn 3: Varubeskrivning

Kolumn 3 återger den fullständiga varubeskrivningen enligt Kombinerade nomenklaturen samt ytterligare en uppdel-
ning för TARIC-ändamål, om nödvändigt. Det är möjligt att identifiera speciella varor som omfattas av olika lagstiftning
inom gemenskapen gällande import (och i vissa fall export) samt i handeln inom gemenskapen. Dessa undernummer
i TARIC har nödvändiggjorts p.g.a. integrationen av gemenskapsåtgärder och visas med hjälp av koderna i kolumn 2.

I slutet av vissa varubeskrivningar kan förkortningar inom parentes förekomma enligt följande:

— På jordbruksområdet hänvisar markeringen ”REX” (numrerade 1 till 15) till produkter som kan vara berättigade till
exportbidrag. Varje nummer motsvarar olika grupper såsom anges i den ändrade bilagan till förordning (EEG)
nr 3446/87.

— I kapitlen 7 och 8 visas tillämpningen av schablonvärden och enhetsvärden med förkortningarna ”VF” (valeur
forfaitaire) respektive ”VU” (valeur unitaire).

— I textilkapitlen visas textilkategorierna med förkortningen ”TEXT”, följt av ett kategorinummer, som kan vara upp
till fyra tecken långt.

Vissa varubeskrivningar i kapitlen 7, 8, 20 och 22 har referens till ”PN 001”. Denna indikering innebär att produkterna
följer ingångsprissystemet (se avsnitt I).

C. Kolumn 4: Extra mängdenhet

De extra mängdenheterna, som visas med förkortningar, möjliggör insamlandet av statistik som är relaterad till någon
ytterligare egenskap, förutom vikten i kilogram, hos varorna i fråga (se avsnitt VI, förteckning 1).

D. Kolumnerna 5a och 5b: Anmärkningar

Dessa ”anmärkningar” är förkortningar tillsammans med ursprung/destination som utvisar att vissa typer av åtgärder
är giltiga. Ibland åtföljs de av en numrerad fotnot (se avsnitt VI, förteckning 2). Kolumn 5a gäller för import och kolumn
5b för export.

Se bilaga 3 för import- och exportövervakning enligt Washingtonkonventionen (CITES). Dessa referenser är begränsade
till de nummer som i huvudsak omfattar djur och växter och varor tillverkade av dem upptagna i förteckningen i
bilaga 3.
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För textilvaror (kapitlen 50–63) visas övervakningsåtgärder, kvantitativa gränser och importrestriktioner i kolumn 5a.

Förkortningen ”DURX” i kolumn 5b betecknar exportrestriktioner för varor med dubbla användningsområden återgiven
i bilaga 4 i TARIC. De aktuella varubeskrivningarna återfinns i förteckningen över varor med dubbla användningsom-
råden i rådets förordning (EG) nr 1334/2000 (EGT L 159, 30.6.2000, s. 1) och återgiven i bilaga 4 i TARIC. För tolkning
av varubeskrivningarna se anmärkningarna i början av förteckningen och särskilt regeln om beståndsdelar (punkt 2 i
allmänna anmärkningar). Observera att även varor som inte är uppräknade i denna förteckning kan ha dubbla använd-
ningsområden och därmed vara föremål för exportrestriktioner enligt artikel 4 i förordning (EG) nr 1334/2000 (EGT
L 159, 30.6.2000, s. 1). Dessutom är tilldelningen av KN-nummer endast en tolkning av förteckningen över varor med
dubbla användningsområden och ändrar inte på något sätt innehållet i förordning (EG) nr 1334/2000 (EGT L 159,
30.6.2000, s. 1).

Antidumpningstullar och utjämningstullar i avsnitt IV, punkt C. och avsnitt VI, förteckning 2.

AVSNITT III

Sidor med udda nummer (högersidor)

Högersidorna är indelade i sex kolumner numrerade från 6 till 11. De innehåller TARIC-nummer och de autonoma eller
konventionella tullar som gäller för varorna, beroende på ursprungsland. Dessa tullar visas i kolumn 7 – ”Tullsatser för
tredje land” (S = suspension, K = kvot, P = tak) och i kolumnerna 8–11 – ”Särskilda tullsatser” (S = suspension, K = kvot,
P = tak).

Uppgift om kvot eller tak åtföljs normalt av ett sexsiffrigt nummer (löpnummer) som ger en hänvisning till kvantiteterna
angivna i de relevanta förordningarna.

Preferenstullsatserna som visas i kolumnerna 8–11 är normalt tillämpliga endast om varorna åtföljs av skriftligt
ursprungsbevis eller varucertifikat (såvida inte annat sägs i en fotnot); i annat fall gäller tullsatserna i kolumn 7.

Följande symboler används i dessa kolumner:

— Ett tankstreck (-) betyder att tullsatsen i kolumn 7 därför skall tillämpas.

— Noll (0) betyder att produkter som hänförs till detta nummer medges tullfrihet.

I de speciella tabellerna i bilaga 1, som gäller specifikt för TARIC-nomenklaturen, visas inga tullsatser. Om en tullsats i
kolumnerna 7 till 11 är differentierad (t.ex. beroende på ursprungs- och/eller avsändningsland) föregås tullsatsen av
tillämpliga landkoder (se avsnitt VI, förteckning 5). Undantagna länder är markerade med beteckningen ”excl”, åtföljd
av de aktuella landkoderna.

A. Kolumn 6: TARIC-kod

För att underlätta användandet visas TARIC-koden även i början av varje högersida.

B. Kolumn 7: Tullsatser för tredje land (S = suspension, K = kvot)

Denna kolumn visar de tullar som normalt gäller för alla länder (se del ett, avsnitt III, punkt B 1 och 2), utan att ange
om tullen är autonom eller konventionell. Tullsatserna för suspensioner är markerade med ”S” och tullnedsättningar
p.g.a. tullkvoter är markerade med ”K”.

Dessa tullar är tillämpliga oavsett de aktuella varornas ursprung. Om en suspension, kvot eller tullnedsättning inte skall
tillämpas generellt markeras detta antingen i kolumnerna 8–11 (om ursprungs- eller avsändningslandet framgår av
kolumnrubriken) eller med hjälp av en fotnot i kolumn 7. Antidumpnings- och utjämningstullar som kan läggas till
dessa tullar visas i kolumn 5a.
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C. Kolumn 8: Allmänna preferenssystemet (GSP)

Denna kolumn visar de tullpreferenser som Europeiska gemenskapen beviljat vid import från utvecklingsländer i enlig-
het med GSP-avtalen (se avsnitt VI, förteckning 5).

D. Kolumn 9: EES (Island [IS], Liechtenstein [LI] och Norge [NO]); Schweiz (CH); PHC (Tjeckien [CZ], Slovakien
[SK], Ungern [HU] och Polen [PL]); Bulgarien (BG); Rumänien (RO); Estland (EE), Lettland (LV) och Litauen (LT);

Slovenien (SI)

Denna kolumn visar tullpreferenserna som är tillämpliga vid import från dessa länder i enlighet med respektive lands
avtal med gemenskapen.

Island, Liechtenstein och Norge identifieras gemensamt med symbolen ”EEA” när villkoren i avtalet om Europeiska
ekonomiska samarbetsområdet är tillämpliga på dessa länder.

Tjeckien, Slovakien, Ungern och Polen identifieras gemensamt med symbolen ”PHC” när en gemensam tullsats är
tillämplig. Där en särskild tullsats visas utöver en förmånskvot för en av eller alla dessa länder, skall denna tullsats
tillämpas så snart kvoten är förbrukad.

E. Kolumn 10: Andorra (AD), San Marino (SM); Turkiet (TR)

Denna kolumn visar tullarna som är tillämpliga för Andorra, San Marino och Turkiet.

Varor som skall importeras till San Marino från tredje land får övergå till fri omsättning för republikens räkning vid
någon av följande tullmyndigheter i gemenskapen: Genova, Roma II, Orio al Serio, Milano II, Bologna, Livorno,
Ravenna, Rimini, Forli (Cesena) och Trieste.

F. Kolumn 11: AVS-stater (LOMA) och ULT-stater (LOMB) (LOMA + LOMB = LOMAB); Ceuta (XC); Cypern (CY);
F.d. jugoslaviska republiken Makedonien (MK) Färöarna (FO), Israel (IL); Kroatien (HR); Maghreb (MGB) (Algeriet
[DZ], Marocko [MA] och Tunisien [TN]]; Mashraq (MCH) (Arabrepubliken Syrien [SY], Egypten [EG], Jordanien
[JO], Libanon [LB]); Malta (MT); Melilla (XL); Mexiko (MX); Det ockuperade palestinska territoriet (PS), Sydafrika

(ZA) och Västra Balkan (ABH) (Albanien [AL], Bosnien och Hercegovina [BA]; Jugoslavien [YU])

Denna kolumn visar de tullpreferenser som är tillämpliga vid import från dessa länder i enlighet med träffade avtal med
gemenskapen eller i enlighet med autonoma gemenskapsregler som gäller för särskilda länder.

AVSNITT IV

Tilläggskoder

A. Allmänt

Ett antal åtgärder hanteras med hjälp av en tilläggskod med fyra alfanumeriska tecken. Den första siffran anger i regel
typ av åtgärd medan resterande siffror används för ytterligare uppdelningar.

Dessa åtgärder är

— jordbrukskomponenter (EA),

— antidumpnings- och utjämningstullar som hänför sig till företag,

— tullar på farmaceutiska produkter (se del tre, avsnitt II i KN),

— referenspriser för fisk

— vissa andra åtgärder i samband med import eller export där en uppdelning av KN/TARIC-numret är nödvändig.
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I samband med tulldeklarering används tilläggskoderna:

— med den åttaställiga KN-koden vid export,

— med den tiosiffriga TARIC-koden vid import från länder utanför gemenskapen och, där så är nödvändigt, från nya
medlemsländer under övergångsperioden i de fall tullar eller andra importåtgärder fortfarande gäller.

Tilläggskoderna för antidumpningstullar, utjämningstullar, farmaceutiska produkter och vissa andra import- och
exportåtgärder återfinns i slutet av varje kapitel, referenspriser i bilaga 6.

B. Jordbrukskomponenter (EA), tilläggstullar på socker (AD S/Z) och mjöl (AD F/M)

Tilläggskoderna för EA eller EAR, AD S/Z eller AD S/ZR och AD F/M eller AD F/MR inleds alltid med siffran 7. Dessa
koder finns förtecknade i bilaga 1 till TARIC och deklaration av dem är obligatorisk för de bearbetade jordbruksvaror
till vilka de refererar.

C. Antidumpningstullar och utjämningstullar

Vissa av dessa tullar anses för komplexa för att integreras på nio- eller tioställig nivå i TARIC-nomenklaturen. Istället
används en tilläggsnomenklatur bestående av en tilläggskod med fyra alfanumeriska tecken.

Tilläggskoder används där tullen är tillämplig på import av varor tillverkade och/eller exporterade av särskilda företag
eller där dessa varor kommer in i den gemensamma marknaden efter sammansättning av särskilda företag från delar
med ursprung i tredje land.

Användningen av tilläggskoder markeras i kolumn 5a i TARIC (Anmärkningar) med hjälp av förkortningen ”ADUMP”
eller ”ACOMP” tillsammans med förkortningen som identifierar landet (se avsnitt VI, förteckning 5). Sådana
antidumpnings- och utjämningstullar som gäller för länder istället för särskilda företag visas med förkortningen ”DUMP”
eller ”COMP”. Markering som talar om ifall tullen är provisorisk (P), definitiv (D) eller suspenderad (X) visas även.

Följande förkortningar visas i kolumn 5a för de varor för vilka insamling av antidumpningsstatistik har begärts:

— Varor som är föremål för undersökning: NTDUM.

— Varor för vilka antidumpningstullen är suspenderad: SPDUM.

— Varor för vilka det är nödvändigt att gå vidare med registrering av import: RGDUM.

— Varor för vilka uttaget av antidumpningstull beror på ett resultat av en undersökning: PCDUM.

Fotnot TM 303 kompletterades genom införandet av en ny åtgärdstyp (CTDUM) den 1 januari 2002. Denna åtgärd är
kopplad till varor som är föremål för antidumpnings- eller utjämningstullar och används som en kompletterande kon-
troll av deklarerat ursprung.

Tilläggskoderna (som börjar med siffran 8 eller ”A”) är förtecknade i slutet av varje kapitel tillsammans med TARIC-
koden, ursprungslandet, uppgifter om företaget och tullsatserna. Om annan information krävs (t.ex. i samband med
värdering av varor) visas en fotnot i slutet av kapitlet.

AVSNITT V

Fotnoter

Fotnoterna, som visas med koder i olika kolumner, finns förtecknade i slutet av varje kapitel.

De innehåller information som ska ge användaren en bättre förståelse av syftet med olika förordningar eller peka på
villkor som måste vara uppfyllda.
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AVSNITT VI

Förkortningar

FÖRTECKNING 1

Mängdenheter

c/k . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Karat (1 metrisk karat = 2×10– 4 kg)

ce/el . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Antal celler

ct/l . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Lastförmåga i ton (1)

g . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Gram

gi F/S . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Gram klyvbara isotoper

GT . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Bruttodräktighet

kg . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Kilogram

kg C5H14ClNO . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Kilogram kolinklorid

kg/br . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Kilogram bruttovikt

kg H2O2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Kilogram väteperoxid

kg K2O . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Kilogram kaliumoxid

kg KOH . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Kilogram kaliumhydroxid (kaustikt kali)

kg met.am. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Kilogram metylaminer

kg/net . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Kilogram nettovikt

kg/net eda . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Kilogram avrunnen nettovikt

kg/net mas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Kilogram netto torrsubstans

kg tot/alc. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Kilogram total alkoholhalt

kg 90 % sdt . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Kilogram torrvikt (med torrvikt avses varans vikt vid en beräknad vattenhalt av 10 %)

kg N . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Kilogram kväve

kg NaOH . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Kilogram natriumhydroxid (kaustik soda)

kg P2O5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Kilogram fosforpentaoxid

kg U . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Kilogram uran

1 000 kWh . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 000 kilowattimmar

l . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Liter

l alc. 100 % . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Liter ren (100 %) alkohol

Hl . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Hektoliter

1 000 l . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 000 liter

b/f . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Flaska

m . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Meter

m2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Kvadratmeter

m3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Kubikmeter

1 000 m3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 000 kubikmeter

pa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Antal par

p/st . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Styck

100 p/st . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100 stycken

1 000 p/st . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 000 stycken

TJ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Terajoule (total värmeenergi)

(1) Med lastförmåga i ton (ct/l) avses ett fartygs lastförmåga uttryckt i ton, med undantag för fartygets förråd (bränsle, utrustning, proviant osv.). Även besättning
och passagerare och deras tillhörigheter är undantagna.
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FÖRTECKNING 2

Förkortningar för åtgärder

Om prefixet ”A” är kopplat till följande förkortningar är motsvarande åtgärd kopplad till en tilläggskod. Jämför förkort-
ningen AAPPL.

APPL . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Farmaceutiska produkter

CTDUM . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Kontroll: antidumpnings-/utjämningstull

DUMP, COMP . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Antidumpningstullar och utjämningstullar

DURX . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Exportrestriktionar

K . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tullkvot/fast tullfritt belopp eller reducerat tullbelopp

LPQ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Anmälan till fri omsättning (kvantitativ begränsning)

LPR . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Anmälan till fri omsättning (restriktion)

LPS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Anmälan till fri omsättning (övervakning i förväg)

NTDUM . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Antidumpning eller utjämning – meddelande om införande

OPQ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tullförmån vid återimport efter passiv förädling

OPS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Importövervakning i efterhand efter passiv förädling

OPT . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Anmälan till fri omsättning efter passiv förädling

P . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Preferenstak

PCDUM . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . I avvaktan på uppbörd av antidumpnings-/utjämningstull

PRO . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Importförbud

PRX . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Exportförbud

QX . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Exporttillstånd (kvantitativ begränsning)

RGDUM . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Registrering av antidumpning eller utjämning

RIX . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Exportbidrag (för olika ingredienser)

RX . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Exporttillstånd (restriktion)

S . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tullsuspension

SPDUM . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Suspenderad antidumpningstull eller utjämningstull

SPX . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Exporttillstånd (övervakning i förväg)

SREF . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Statistik – referenspriser för fisk

SUR . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Importövervakning i efterhand

SUX . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Exportövervakning i efterhand

TC . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . — ej ursprung: utjämningsavgift möjlig
— plus ursprung: utjämningsavgift utgår

FÖRTECKNING 3

Förkortningar som används i samband med tullar

+ AD F/M . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . + Tilläggstull på mjöl

+ AD F/MR . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . + Reducerad tilläggstull på mjöl

+ AD S/Z . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . + Tilläggstull på socker

+ AD S/ZR . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . + Reducerad tilläggstull på socker

+ EA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . + Jordbrukskomponent

+ EAR . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . + Reducerad jordbrukskomponent

MAX . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Maximumtull att tillämpa

MIN . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Minimumtull att tillämpa
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FÖRTECKNING 4

Monetära enheter

EUR . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Euro (se del 1, avsnitt III, punkt C, paragraf 3)

FÖRTECKNING 5

Förteckning över länder och landgrupper i alfabetisk ordning

Alfa–2 koderna och sifferkoderna baseras på geonomenklaturen enligt SOEC. Bokstavskoderna överensstämmer med
två-bokstavskoder enligt ISO 3166. I de fall en internationellt antagen kod saknas har det varit nödvändigt att skapa
specifika koder och förkortningar (t.ex. för AVS-stater) och även speciellt för TARIC ändamål.

Bokstavs kod Sifferkod Land Landgrupp

ABH 1099 Västra Balkan (AL, BA, YU)

AD 43 Andorra

AE 647 Förenade Arabemiraten SPGL, GATT

AF 660 Afghanistan SPGA

AG 459 Antigua och Barbuda LOMA, SPGL, GATT

AI 446 Anguilla SPGL, LOMB

AL 70 Albanien ABH, GATT

AM 77 Armenien CIS, SPGL

AN 478 Nederländska Antillerna LOMB, SPGL, GATT

AO 330 Angola SPGA, LOMA, GATT

AQ 891 Antarktis LOMB, SPGL

AR 528 Argentina SPGL, GATT

AS 830 Amerikanska Samoa SPGL

AT 38 Österrike EEC, GATT

AU 800 Australien GATT

AW 474 Aruba SPGL, LOMB

AZ 78 Azerbajdzjan CIS, SPGL

BA 93 Bosnien och Hercegovina ABH

BB 469 Barbados LOMA, SPGL, GATT

BD 666 Bangladesh SPGA, GATT

BE 17 Belgien EEC, GATT

BF 236 Burkina Faso SPGA, LOMA, GATT

BG 68 Bulgarien GATT

BH 640 Bahrain SPGL, GATT

BI 328 Burundi SPGA, LOMA, GATT

BJ 284 Benin SPGA, LOMA, GATT

BM 413 Bermudas SPGL

BN 703 Brunei Darussalam SPGL, LOMB, GATT

BO 516 Bolivia SPGE, GATT

BR 508 Brasilien SPGL, GATT
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Bokstavs kod Sifferkod Land Landgrupp

BS 453 Bahamas SPGL, LOMA

BT 675 Bhutan SPGA

BV 892 Bouvetön LOMB, SPGL

BW 391 Botswana SPGL, LOMA, GATT

BY 73 Vitryssland CIS, SPGL

BZ 421 Belize LOMA, SPGL, GATT

CA 404 Kanada GATT

CC 833 Kokosöarna (eller Keelingöarna) SPGL

CD 322 Demokratiska republiken Kongo SPGA, LOMA, GATT

CF 306 Centralafrikanska republiken SPGA, LOMA, GATT

CG 318 Kongo LOMA, SPGL, GATT

CH 39 Schweiz GATT

CI 272 Elfenbenskusten LOMA, SPGL, GATT

CIS 2035 Armenien, Azerbajdzjan, Vitryssland, Georgien,
Kazakstan, Kirgisistan, Moldavien, Ryssland,
Tadzjikistan, Turkmenistan, Ukraina och Uzbekistan

CK 837 Cooköarna SPGL

CL 512 Chile SPGL, GATT

CM 302 Kamerun LOMA, SPGL, GATT

CN 720 Folkrepubliken Kina SPGL, GATT

CO 480 Colombia SPGE, GATT

CR 436 Costa Rica SPGE, GATT

CU 448 Kuba SPGL, GATT

CV 247 Kap Verde SPGA, LOMA

CX 834 Julön SPGL

CY 600 Cypern SPGL, GATT

CZ 61 Tjeckiska republiken PHC, GATT

DE 4 Tyskland EEC, GATT

DJ 338 Djibouti SPGA, LOMA, GATT

DK 8 Danmark EEC, GATT

DM 460 Dominica SPGL, LOMA, GATT

DO 456 Dominikanska republiken SPGL, LOMA, GATT

DZ 208 Algeriet MGB, SPGL

EC 500 Ecuador SPGE, GATT

EE 53 Estland F, GATT

EEA 2012 Europeiska ekonomiska samarbetsområdet (IS, LI, NO)

EEC 1010 Europeiska gemenskapen GATT

EG 220 Egypten MCH, SPGL, GATT

ER 336 Eritrea LOMA, SPGA

ES 11 Spanien EEC, GATT

ET 334 Etiopien SPGA, LOMA

F 2032 EE, LV, LT

FI 32 Finland EEC, GATT

FJ 815 Fiji LOMA, SPGL, GATT
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Bokstavs kod Sifferkod Land Landgrupp

FK 529 Falklandsöarna LOMB, SPGL

FM 823 Mikronesiska federationen SPGL

FO 41 Färöarna

FR 1 Frankrike EEC, GATT

GA 314 Gabon LOMA, SPGL, GATT

GATT 2500 Medlemsländer i WTO

GB 6 Förenade kungariket EEC, GATT

GD 473 Grenada LOMA, SPGL, GATT

GE 76 Georgien CIS, SPGL, GATT

GH 276 Ghana LOMA, SPGL, GATT

GI 44 Gibraltar SPGL

GL 406 Grönland SPGL, LOMB

GM 252 Gambia SPGA, LOMA, GATT

GN 260 Guinea SPGA, LOMA, GATT

GQ 310 Ekvatorialguinea SPGA, LOMA

GR 9 Grekland EEC, GATT

GS 893 Sydgeorgien och Sydsandwichöarna LOMB, SPGL

GT 416 Guatemala SPGE, GATT

GU 831 Guam SPGL

GW 257 Guinea-Bissau SPGA, LOMA, GATT

GY 488 Guyana LOMA, SPGL, GATT

HK 740 Hongkong GATT

HM 835 Heard- och McDonaldöarna SPGL

HN 424 Honduras SPGE, GATT

HR 92 Kroatien GATT

HT 452 Haiti SPGA, GATT, LOMA

HU 64 Ungern GATT, PHC

ID 700 Indonesien SPGL, GATT

IE 7 Irland EEC, GATT

IL 624 Israel GATT

IN 664 Indien SPGL, GATT

IO 357 Brittiska territoriet i Indiska oceanen LOMB, SPGL

IQ 612 Irak SPGL

IR 616 Iran (Islamska republiken) SPGL

IS 24 Island GATT, EEA

IT 5 Italien EEC, GATT

JM 464 Jamaica LOMA, SPGL, GATT

JO 628 Jordanien MCH, SPGL, GATT

JP 732 Japan GATT

KE 346 Kenya LOMA, SPGL, GATT

KG 83 Kirgizistan CIS, SPGL

KH 696 Kambodja SPGA

KI 812 Kiribati SPGA, LOMA
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KM 375 Comorerna SPGA, LOMA

KN 449 Saint Kitts och Nevis SPGL, LOMA, GATT

KP 724 Demokratiska folkrepubliken Korea

KR 728 Republiken Korea GATT

KW 636 Kuwait SPGL, GATT

KY 463 Caymanöarna LOMB, SPGL

KZ 79 Kazakstan CIS, SPGL

LA 684 Demokratiska folkrepubliken Laos SPGA

LB 604 Libanon MCH, SPGL

LC 465 Saint Lucia LOMA, SPGL, GATT

LI 37 Liechtenstein EEA, GATT

LK 669 Sri Lanka SPGL, GATT

LOMA 1031 AVS-stater (Afrika, Västindien och Stillahavsområdet)

LOMAB 2090 LOMA och LOMB

LOMB 2080 ULT (utomeuropeiska länder och territorier)

LR 268 Liberia LOMA, SPGA

LS 395 Lesotho SPGA, LOMA, GATT

LT 55 Litauen F, GATT

LU 18 Luxemburg EEC, GATT

LV 54 Lettland F, GATT

LY 216 Libyska arabiska Jamahiriya SPGL

MA 204 Marocko MGB, SPGL, GATT

MCH 2110 Mashraq (EG, JO, LB, SY)

MD 74 Moldova CIS, SPGL, GATT

MG 370 Madagaskar SPGA, LOMA, GATT

MGB 1054 Maghreb (DZ, MA, TN)

MH 824 Marshallöarna SPGL

MK 96 F.d. jugoslaviska republiken Makedonien (1)

ML 232 Mali SPGA, LOMA, GATT

MM 676 Myanmar (2) SPGA, GATT

MN 716 Mongoliet SPGL, GATT

MO 743 Macao SPGL, GATT

MP 820 Nordmarianerna SPGL

MR 228 Mauretanien LOMA, SPGA, GATT

MS 470 Montserrat SPGL, LOMB

MT 46 Malta GATT

MU 373 Mauritius LOMA, SPGL, GATT

MV 667 Maldiverna SPGA, GATT

MW 386 Malawi SPGA, LOMA, GATT

MX 412 Mexiko SPGL, GATT

MY 701 Malaysia SPGL, GATT

MZ 366 Moçambique SPGA, LOMA, GATT

NA 389 Namibia GATT, SPGL, LOMA
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NC 809 Nya Kaledonien LOMB, SPGL

NE 240 Niger SPGA, LOMA, GATT

NF 836 Norfolkön SPGL

NG 288 Nigeria LOMA, SPGL, GATT

NI 432 Nicaragua SPGE, GATT

NL 3 Nederländerna EEC, GATT

NO 28 Norge EEA, GATT

NOWTO 2501 Stater som inte är medlemmar i WTO

NP 672 Nepal SPGA

NR 803 Nauru SPGL

NU 838 Niueön SPGL

NZ 804 Nya Zeeland GATT

OM 649 Oman SPGL, GATT

PA 442 Panama SPGE, GATT

PE 504 Peru GATT, SPGE

PF 822 Franska Polynesien LOMB, SPGL

PG 801 Papua Nya Guinea LOMA, SPGL, GATT

PH 708 Filippinerna SPGL, GATT

PHC 2028 CZ, SK, HU, PL

PK 662 Pakistan SPGE, GATT

PL 60 Polen PHC, GATT

PM 408 Saint Pierre och Miquelon LOMB, SPGL

PN 813 Pitcairn LOMB, SPGL

PS 625 Det ockuperade palestinska territoriet

PT 10 Portugal EEC, GATT

PW 825 Palau SPGL

PY 520 Paraguay SPGL, GATT

QA 644 Qatar SPGL, GATT

RO 66 Rumänien GATT

RU 75 Ryska federationen CIS, SPGL

RW 324 Rwanda SPGA, LOMA, GATT

SA 632 Saudiarabien SPGL

SB 806 Salomonöarna SPGA, LOMA, GATT

SC 355 Seychellerna LOMA, SPGL

SD 224 Sudan SPGA, LOMA

SE 30 Sverige EEC, GATT

SG 706 Singapore GATT

SH 329 Saint Helena LOMB, SPGL

SI 91 Slovenien GATT

SK 63 Slovakien PHC, GATT

SL 264 Sierra Leone SPGA, LOMA, GATT

SM 47 San Marino

SN 248 Senegal LOMA, SPGA, GATT

SO 342 Somalia SPGA, LOMA
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SPGA 2005 De minst utvecklade länderna (MUL) inom GSP(bilaga I
– kolumn H, R 2501/2001, EGT L 346, 31.12.2001)

SPGE 2027 GSP/berättigade länder (bilaga I – kolumn I, R
2501/2001, EGT L 346, 31.12.2001)

SPGL 2020 GSP-berättigade länder (Allmänna ordningen, R
2501/2001, EGT L 346, 31.12.2001)

SR 492 Surinam LOMA, SPGL, GATT

ST 311 São Tomé och Principe SPGA, LOMA

SV 428 El Salvador SPGE, GATT

SY 608 Arabrepubliken Syrien MCH, SPGL

SZ 393 Swaziland LOMA, SPGL, GATT

TC 454 Turks- och Caicosöarna LOMB, SPGL

TD 244 Tchad SPGA, LOMA, GATT

TF 894 Saint Paulöarna LOMB, SPGL

TG 280 Togo SPGA, LOMA, GATT

TH 680 Thailand SPGL, GATT

TJ 82 Tadzjikistan CIS, SPGL

TK 839 Tokelauöarna SPGL

TM 80 Turkmenistan CIS, SPGL

TN 212 Tunisien MGB, SPGL, GATT

TO 817 Tonga SPGL, LOMA

TOUT 1011 Alla tredje länder

TP 626 Östtimor (3) SPGL

TR 52 Turkiet GATT

TT 472 Trinidad och Tobago LOMA, SPGL, GATT

TV 807 Tuvalu SPGA, LOMA

TW 736 Taiwan GATT

TZ 352 Förenade republiken Tanzania SPGA, LOMA, GATT

UA 72 Ukraina CIS, SPGL

UG 350 Uganda SPGA, LOMA, GATT

UM 832 Små, avlägset belägna öar som tillhör Förenta Staterna SPGL

US 400 Förenta staterna GATT

UY 524 Uruguay SPGL, GATT

UZ 81 Uzbekistan CIS, SPGL

VA 45 Heliga Stolen

VC 467 Saint Vincent och Grenadinerna LOMA, SPGL, GATT

VE 484 Venezuela SPGE, GATT

VG 468 Brittiska Jungfruöarna SPGL, LOMB

VI 457 Jungfruöarna (Förenta staterna) SPGL

VN 690 Vietnam SPGL
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VU 816 Vanuatu SPGA, LOMA

WF 811 Wallis- och Futunaöarna LOMB, SPGL

WS 819 Samoa SPGA, LOMA

XC 21 Ceuta

XL 23 Melilla

YE 653 Yemen SPGA

YT 377 Mayotte LOMB, SPGL

YU 94 Jugoslavien ABH

ZA 388 Sydafrika SPGL, GATT

ZM 378 Zambia SPGA, LOMA, GATT

ZW 382 Zimbabwe LOMA, SPGL, GATT

(1) Icke definitiv kod, som på inget sätt föregriper landets slutgiltiga beteckning, vilken kommer att fastställas då de nu pågående förhandlingarna inom
FN:s ram har avslutats.

(2) Tullförmånen är temporärt tillbakadragen.
(3) Territorium under tillfällig administration av Förenta nationerna.
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